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Chapter 1

 

Predgovor

 

U nekoliko posledçih godina, XML je poåeo da se upotrebàava u najrazliåitijim
oblastima, meœu kojima su: pravo, aeronautika, finansije, osiguraçe, robotika,
multimedija, ugostiteàstvo, turizam, likovne umetnosti, graditeàstvo, telekomuni-
kacije, softver, poàoprivreda, fizika, novinarstvo, teologija, maloprodaja i stripovi.
XML je postao najpoæeànija sintaksa za nove formate dokumenata u gotovo svim
raåunarskim aplikacijama. Upotrebàava se na Linuxu, Windowsu, Macintoshu i
mnogim drugim raåunarskim platformama. Veliki centralni raåunari u çujorãkom
Volstritu meœusobno trguju deonicama tako ãto razmeçuju odgovarajuñe XML
dokumente. Deca koja igraju igrice na kuñnim raåunarima snimaju svoje doku-
mente u XML-u. Navijaåi na ekranima svojih mobilnih telefona u realnom vremenu
primaju rezultate utakmica, opet u formatu XML. XML je jednostavno najrobusni-
ja, najpouzdanija i najfleksibilnija dosad izumàena sintaksa za dokumente. 

 

XML za programere 

 

je sveobuhvatan vodiå kroz brzo rastuñi svet XML-a. Obraœuje
sve vidove XML-a – od osnovnih pravila sintakse, preko pojedinosti pravàeça
DTD-ova i ãema, do interfejsa za programiraçe aplikacija (API-ja) pomoñu kojih
moæete åitati i pisati XML dokumente na raznim programskim jezicima.

 

Ãta obuhvata ova kçiga

 

Postoje hiàade XML aplikacija koje su formalno ustanovili konzorcijum W3C i dru-
ga tela za standardizaciju, kao sto su OASIS i Object Management Group. Jos je viãe
nestandardizovanih aplikacija, poput Microsoftove Channel Definition Format i
Mind Reading Markup Language Johna Guajarda. Sve çih nije moguñe opisati u
jednoj kçizi, kao ãto se u jednoj kçizi ne mogu opisati ni svi programi koji se
mogu napisati ili su veñ napisani na Javi. Ova kçiga se usredsreœuje na sam XML.
Obuhvañena su osnovna pravila kojih se moraju pridræavati svi XML dokumenti i
çihovi autori – od Web dizajnera koji upotrebàavaju SMIL za dodavaçe animacija
na Web stranice, do C++ programera koji za razmenu serijalizovanih objekata sa
udaàenom bazom podataka koriste SOAP.
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U kçizi su opisane i sledeñe opãte tehnologije za podrãku XML-a, koje se koriste u
raznim XML aplikacijama:

 

XLink

 

Atributska sintaksa za hiperveze izmeœu XML i ne–XML dokumenata. One
mogu biti: proste jednosmerne veze poznate iz HTML-a, viãesmerne veze iz-
meœu viãe dokumenata i veze izmeœu dokumenata u koje ne moæete upisivati.

 

XSLT

 

 

 

XML aplikacija koja opisuje transformacije jednog dokumenta u drugi, pri
åemu se koriste isti ili razliåiti XML reånici.

 

XPointer

 

Sintaksa za URI identifikatore odlomaka, kojima se biraju odreœeni delovi
XML dokumenta na koji upuñuje URI identifikator; åesto se koristi zajedno sa
XLinkom.

 

XPath

 

Ne-XML sintaksa koju XPointer i XSLT upotrebàavaju za identifikovaçe
odreœenih delova XML dokumenata. Primera radi, pomoñu XPatha moæe se
izdvojiti treñi element adrese dokumenta ili svi elementi sa atributom 

 

email

 

åija je vrednost 

 

elharo@metalab.unc.edu

 

.

 

XInclude

 

Sredstvo za pravàeçe velikih XML dokumenata kombinovaçem drugih goto-
vih dokumenata i çihovih odlomaka.

 

Prostori imena

 

Sredstvo za uoåavaçe razlika izmeœu elemenata i atributa iz razliåitih, ali istoi-
menih XML reånika; na primer, za razlikovaçe naslova kçige od naslova Web
stranice koja je sastavni deo Web lokacije o kçigama. 

 

Ãeme

 

XML reånik za opisivaçe dozvoàenog sadræaja XML dokumenata napravàe-
nih pomoñu drugih XML reånika.

 

SAX

 

Akronim od 

 

Simple API for XML

 

, ãto je naziv interfejsa za programiraçe apli-
kacija zasnovanih na dogaœajima; implementiraju ga mnogi analizatori
(raãålaçivaåi) XML teksta. 

 

DOM

 

Akronim od 

 

Document Object Model

 

 (objektni model dokumenta), ãto je ime
jeziåki nezavisnog interfejsa za programiraçe aplikacija, koji XML dokument
tretira kao stablo ugneæœenih objekata razliåitih svojstava.

 

XHTML

 

XML-izovana verzija HTML-a, koja se moæe proãiriti drugim XML aplikacija-
ma, kao ãto su MathML i SVG.

 

RDDL

 

Akronim od 

 

Resource Directory Description Language

 

 (jezik za opisivaçe kata-
loga resursa), ãto je naziv XML aplikacije zasnovane na jeziku XHTML, koja je
nameçena dokumentima smeãtenim na kraj URL adrese prostora imena.
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Navedene tehnologije se koriste u viãe razliåitih XML aplikacija, bez obzira na to da
li su definisane u XML-u (kao XLinks, XSLT, XInclude, prostori imena, ãeme, XHT-
ML i RDDL) ili u nekoj drugoj sintaksi (kao XPointers, XPath, SAX i DOM).

U ovoj kçizi nisu detaàno objaãçene XML aplikacije koje su vaæne samo maçem
delu korisnika XML-a. Meœu takvim aplikacijama su:

 

SVG
Scalable Vector Graphics

 

 – standard za XML kodiraçe vektorskih crteæa, koji je
usvojio W3C.

 

MathML
Mathematical Markup Language

 

 –XML aplikacija za ugradçu jednaåina u Web
stranice i druge dokumente, koju je W3C usvojio kao standard.

 

RDF
Resource Description Framework

 

 –XML aplikacija za opisivaçe resursa, naroåi-
to metapodataka koji se mogu nañi u kartiånom katalogu biblioteka. Prihvañe-
na u W3C kao standard.  

Ponekad ñemo neku od tih aplikacija upotrebiti u primerima, ali neñemo detaàno
objaãçavati sve aspekte odgovarajuñeg reånika. Te aplikacije su zanimàive i vaæne,
ali su (kao i hiàade drugih) prvenstveno nameçene upotrebi u specijalnom softveru
koji poznaje sve pojedinosti çihovih formata. Na primer, veñina grafiåkih dizajnera
ne radi neposredno sa SVG-om, nego SVG dokumente pravi pomoñu svojih uobiåa-
jenih alatki, kao ãto je Adobe Illustrator. Oni ne moraju ni znati da koriste XML.

Ova kçiga se usredsreœuje na standarde koji su vaæni gotovo svim programerima
ãto rade u XML-u. Istraæiñemo XML tehnologije zajedniåke velikom broju primena
XML-a, a ne one koje su vaæne u samo nekoliko ograniåenih domena.

 

Ãta je novo u treñem izdaçu

 

XML nije stajao u mestu tokom dve godine protekle od drugog izdaça kçige 

 

XML
in a Nutshell

 

. Najvidàivija promena u ovom izdaçu jeste to ãto ono opisuje XML 1.
1. Meœutim, izmene u verziji 1.1 nisu toliko velike kao ãto bi novi broj verzije (.1) im-
plicirao. Zapravo, ako ne govorite mongolski, burmanski, amharski, kambodæanski
ili joã nekoliko maçih jezika, u XML-u 1.1 ima veoma malo novog materijala za-
nimàvog za vas. XML 1.0 i 1.1 isti su u gotovo svakom praktiånom pogledu. Razlika
izmeœu çih je sigurno mnogo maça od razlike izmeœu Jave 1.0 i 1.1. Zato ñemo u
ovoj kçizi razmatrati XML kao jedan entitet, a na XML 1.1 eksplicitno upuñivati
samo u retkim prilikama kada se te verzije zaista razlikuju. Verovatno se otprilike
98% kçige jednako dobro odnosi i na XML 1.0 i na XML 1.1.

Dodali smo i poglavàe posveñeno XIncludeu, novijem pronalasku konzorcijuma
W3C; koristi se za pravàeçe velikih XML dokumenata kombinovaçem maçih
dokumenata i çihovih delova. Elliotte je napisao gotovo polovinu prvih realizacija
XIncludea, a i prvu kçigu napravàenu pomoñu XIncludea, pa nam je ova tema po-
sebno znaåajna. Ostala poglavàa kçige preraœena su koliko je zahtevao uticaj verzi-
je 1.1 XML-a na obraœene teme, kao i uticaj promena datih tehnologija u pomenute
dve godine. Mnoge teme su aæurirane tako da odgovaraju posledçoj verziji odgo-
varajuñe specifikacije, i to:
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• SAX 2.0.1

• Prostori imena 1.1

• DOM Level 3

• XPointer 1.0

• Unicode 4.0.1

I najzad, u kçizi su ispravàene mnoge male greãke i propusti.

 

Organizacija kçige

 

Deo I, 

 

Koncepti XML-a

 

, uvodi osnovne standarde koji åine jezgro XML-a i kojih se
moraju pridræavati sve XML aplikacije i softver. U çemu ñete ukratko saznati ãta je
dobro oblikovan XML dokument, i ãta su definicija tipa dokumenta (DTD), prostor
imena i Unicode.

Deo II, 

 

Narativni dokumenti

 

, istraæuje tehnologije koje se uglavnom upotrebàavaju
za XML dokumente narativnog tipa, kao ãto su Web stranice, kçige, ålanci, dnevni-
ci i drame. Saznañete ãta su i kako rade XSLT, CSS, XSL-FO, XLinks, XPointers,
XPath, XInclude i RDDL.

Meœu najneoåekivanijim dogaœajima u istoriji XML-a bilo je to ãto je ãiroko pri-
hvañen za izradu strukturiranih dokumenata punih podataka, kao ãto su pro-
raåunske tabele (engl. 

 

spreadsheets

 

), finansijski statistiåki podaci, matematiåke
tabele i formati datoteka. Deo III, 

 

Dokumenti sliåni zapisima baze podataka

 

, istraæu-
je upotrebu XML-a u takvim primenama. U çemu ñemo se usredsrediti na alatke i
interfejse za programiraçe aplikacija koji su potrebni za pisaçe softvera za obradu
XML-a – a to su SAX, DOM i ãeme.

Najzad, deo IV, 

 

Referentni pregled osnovnih XML tehnologija

 

, predstavàa niz referent-
nih poglavàa koja åine jezgro svake kçige iz ove edicije. U çima su data detaàna
sintaktiåka pravila za osnovne XML tehnologije, meœu kojima su XML, DTD-ovi,
ãeme, XPath, XSLT, SAX i DOM. Preœite u taj deo kçige kada hoñete da brzo
pronaœete preciznu sintaksu neåega ãto znate da moæete da uradite, ali ne znate kako.

 

Konvencije koriãñene u kçizi

 

Tekst konstantne ãirine

 

 koristi se za:

• Sve ãto se moæe pojaviti u XML dokumentu, kao ãto su imena elemenata, ozna-
ke (engl. 

 

tags

 

), vrednosti atributa, reference entiteta i instrukcije za obradu.

• Sve ãto se moæe pojaviti u programu, kao ãto su rezervisane reåi, operatori, ime-
na metoda, imena klasa i literali.

 

Polucrni tekst konstantne ãirine

 

 koristi se za:

• Ono ãto unosi korisnik.

• Naglaãavaçe u primerima i odlomcima koda.

 

Kurziv konstantne ãirine

 

 upotrebàen je za:

• Zamenàive elemente u programskom kodu.
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Kurziv

 

 se upotrebàava za:

• Nove termine na mestu definicije i termine na engleskom.

• Naglaãavaçe u telu teksta.

• Putaçe, imena datoteka i programa. (Meœutim, ako je ime programa ujedno i
ime Javine klase, napisano je fontom konstantne ãirine, kao i ostala imena klasa.)

• Imena domena i mreænih raåunara (

 

cafeconleche.org

 

). 

 

Ova sliåica ukazuje na savet, predlog ili opãtu napomenu.

 

Ova sliåica ukazuje na upozoreçe ili opomenu.

 

Znaåajni delovi koda, celi programi i dokumenti obiåno su ovako smeãteni u zase-
ban pasus:

 

<?xml version="1.0"?>

<?xml-stylesheet href="person.css" type="text/css" ?>

<osoba>

  Alen Tjuring

</osoba>

 

XML uzima u obzir razliku izmeœu velikih i malih slova. Element 

 

OSOBA

 

 nije jednak
elementu 

 

osoba

 

, niti elementu 

 

Osoba

 

. Pisci na jezicima koji uzimaju u obzir razliku
izmeœu velikih i malih slova ne mogu uvek da se dræe gramatiåkih pravila standard-
nog engleskog jezika. Obiåno se reåenica moæe preformulisati tako da se poãtuju
pravila i XML-a i engleskog, i mi smo se potrudili da tako uradimo kad god je bilo
moguñe. Meœutim, u retkim sluåajevima problem nije bilo moguñe zaobiñi, i tada je
engleski loãije prolazio.

Premda je veñina primera upotrebàenih u kçizi pojednostavàena da bi se mogla
joã negde upotrebiti, nekoliko çih ima stvarnu vrednost. Slobodno ih upotrebite u
svom kodu – cele ili samo delove. Za to vam nije potrebna specijalna dozvola. Ãto se
nas tiåe, oni su javno vlasniãtvo (ãto svakako ne vaæi za tekst objaãçeça).

 

Komentari åitalaca

 

Biñe nam drago da åujemo opãte komentare åitalaca o tome kako bi se kçiga mogla
poboàãati – konkretnim ispravkama ili temama koje bi trebalo obuhvatiti. Adrese
elektronske poãte autora kçige jesu 

 

elharo

 

@

 

metalab.unc.edu

 

 i 

 

smeans@ewm.biz

 

.
Molimo vas, uzmite u obzir da nas dvojica svakodnevno primamo viãe stotina elek-
tronskih poruka i da ne moæemo odgovoriti na svaku. Najveñe ãanse da dobiju od-
govor imaju oni koji se predstave kao åitaoci ove kçige. Takoœe vas molimo da svoje
poruke ãaàete s naloga e-poãte na koji treba poslati odgovor i u kome je adresa za
odgovor taåno zadata. Niãta nas toliko ne obeshrabruje kao kada nam se, nakon ãto
utroãimo sat i viãe vremena na prouåavaçe i pisaçe detaànog odgovora na za-
nimàivo pitaçe, odgovor vrati zato ãto je sagovornik svoju poruku poslao s javnog
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terminala, a prethodno se nije potrudio da upiãe svoju pravu adresu e-poãte meœu
parametre åitaåa Weba.

Proverili smo i testirali informacije koje navodimo u kçizi, ali se ipak moæe desiti
da se moguñnosti opisanih tehnologija promene (ili ñete pronañi greãku u naãem
opisu). Pristalice smo stare izreke „Ako vam se kçiga svidi, recite to svojim prija-
teàima. Ako vam se ne svidi, recite to nama”. Naroåito bismo hteli da nam skrenete
paæçu na eventualne greãke. Koliko god da su se pisci i redakcija potrudili oko ove
kçige, mora biti da nam je ipak promaklo nekoliko greãaka. Ako pronaœete neku,
molimo vas da nas obavestite kako bismo mogli da je ispravimo u sledeñem iz-
daçu. Sve podatke o greãkama molimo da poãaàete neposredno autorima ove kçi-
ge na prethodno navedene adrese e-poãte.

 

*

 

Otvorena je i Web lokacija originala ove kçige, na kojoj su navedene pronaœene
greãke, primeri i dodatne informacije. Adresa te lokacije je:

 

http://www.cafeconleche.org/books/xian3/

 

Pre nego ãto utroãite vreme na prijavu greãke, molimo vas da posetite ovu lokaciju i
pogledate da li je tamo veñ objavàena ispravka. Tehniåka pitaça i komentare ãaàite
e-poãtom neposredno autorima kçige ili izdavaåima, na adresu:

 

bookquestions@oreilly.com

 

, odnosno, 

 

redakcija@mikrokçiga.co.yu

 

Viãe informacija o drugim izdaçima, softveru i ostalim resursima koje O’Reilly sta-
vàa na raspolagaçe javnosti, potraæite na adresama:

 

http://www.oreilly.com
http://xml.oreilly.com
http://www.xml.com

 

Viãe informacija o drugim izdaçima i aktivnostima Mikro kçige potraæite na adresi:

 

www.mikrokçiga.co.yu

 

* Veñina primera je prevedena, pa je moguñe da su se i tu potkrale greãke. Ako primetite greãku u 
prevedenom izdaçu, molimo vas da poãaàete poruku na adresu 

 

redakcija@mikrokçiga.co.yu

 

.


